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[DE] Die Prüfergebnisse beziehen sich ausschließlich auf die Prüfgegenstände. Ohne schriftliche Genehmigung darf der Prüfbericht nicht auszugsweise vervielfältigt werden.  1/2 
[GB] The denoted results are only valid for the tested sample. Without our written consent no single part of this report is allowed to be forwarded to third parties. 
[F] Le resultat des examens se réfère uniquement aux objets téstes. Sans autorisation écrite, le résultat des examens ne doit pas être partiellement reproduit. 
[NL] De testresultaten hebben uitsluitend betrekking op de testobjecten. Zonder schriftelijke toestemming mag het testrapport niet in uittreksel worden vermenigvuldigd. 
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Prüfbericht / Test report  
 
[Ansprechpartner / Contact person] Fr. / Ms Galuszka 
[Probenehmer / Sampled by] Kunde / Client 
[Prüfumfang / Scope of testing] Entzündbarkeit / Ignitability 
[Artikelbezeichnung / Article] BJORN 24 
 

 
Gesamtbeurteilung / Assessment 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt / Requirements of the test method are fulfilled  

 
 
  



 
 
 
 
 
wir helfen, beraten und prüfen 
we assist, advise and test 
 [CTL®-Nr./no] 405167 

 
  

[Artikelbezeichnung / Article] BJORN 24 
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nicht akkreditierte Prüfungen sind mit * gekennzeichnet 
# Prüfung erfolgt in einem akkreditierten Partnerlabor, für die Ergebnisse 
übernimmt die CTL® GmbH die Verantwortung 
Legende: BG= Bestimmungsgrenze, n.n. = nicht nachweisbar, – – –  =  
Prüfung nicht relevant  
SOP (Standard Operating Procedure) = CTL®-Hausmethode 
Legende Faserarten: WO – Wolle // PAN – Polyacryl // PES – Polyester // 
PA – Polyamid // CO – Baumwolle // CA - Acetat 

not accredited tests are marked with * 
# Test is carried out in an accredited partner laboratory, responsible for 
the results is CTL® GmbH 
Legend: LOQ = Limit of Quantification, n.d. = not detectable, – – –  =  
testing not relevant 
SOP (Standard Operating Procedure) = CTL® in-house standard 
Legend fibres: WO – Wool // PAN – Polyacryl // PES – Polyester // PA – 
Polyamid // CO – Cotton // CA - Acetat 
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Prüfergebnisse / Test results 
 

Prüfung 
Test 

Prüfmethode 
Test specification 

Prüfergebnis 
Test result 

*Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
*Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

DIN EN 1021-1:2014-10 
- ohne wässern - 

- without soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 

*Entzündbarkeit 
Glimmende Zigarette als Zündquelle 1) 
 
*Ignitability 
Ignition source smouldering cigarette 1) 

BS 5852:2006:03 
Source 0 

- ohne wässern - 
- without soaking - 

„bestanden“ 
„passed“ 

 
Anforderungen der Norm wurden erfüllt 

Requirements of the test method are fulfilled 
 

1) mit leicht-entflammbarem PU-Schaum 20-22 kg/m3 / easily flammable PU foam 20-22 kg/m3 
 
Die oben aufgeführten Prüfergebnisse beziehen sich ausschließlich auf die Entzündbarkeit der Werkstoffkombination 
unter den genannten spezifischen Prüfbedingungen; sie sind nicht als Kriterium für die Bewertung des gesamten 
möglichen Brandrisikos beim Einsatz der Werkstoffe in der Praxis anzusehen. 
 
The results listed above relate only to the ignitability of the combination of materials under the above specific testing 
conditions; they are not to be seen as an assessment for the evaluation of the total fire risk in the use of the materials in 
practice. 
 
 
 
Mit freundlichen Grüßen / Yours sincerely 
 
CTL® GmbH 
 

 
i.V. Lothar Dornau 
Leitung Technologie / manager mechanical-technological-laboratory 
 


